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YOK: 821.0: 398

KAPJ1 PAAXI - Y3BEK ®OJbKITOPU TAPXKUMOHU BA TAOKMKOTUYMCU
KAPN PANXI - MNEPEBOAYUK U UCCITEAOBATESb Y3EEKCKOIO ®OJIbKITOPA
KARL REICHL - TRANSLATOR AND RESEARCHER OF UZBEK FOLKLORE

Kananpaposa Ounacpy3 A6ayxamunoBHa'

—Hu3zomuii Homudazu TAMY, Y36ek munu ea adabuému
Kaghedpacu yKumysyucu.

'KananpapoBa unadpys A6ayxamunoBHa

AHHOMauyus
Makonaga Kapn Panxn y36ek ¢onbKnoplyHOCNapUHUHT WUIMWA ULWINapuaaH KeHr dorganaHraH Ba V3
TagKuMKoTNapuaa ynapra WUHIMn3 Ba HEMUC TUMnapuaa KeHr MyHocabat GunavpraH TaHuUKNuM TypKLuyHocnapgaH Gupum
3KaHMUIMN, YHUHT y30ek honbKNopu TapXXUMOHU Ba TadKMKOTYMCKU cudbatvaa aonusTn, HEMUC Ba MHIMU3 Tunnapuaa
amanra olmpraH TapXxvmMarapu, apaTraH Unvni TaakMKOTNIapUHUHE Ma3MyH-MOXUSITU, MyHAapWXKacu, Ty3UnuLIn xakuaa
dukp toputunrad. XKaxoH donbknopwyHocnurnga y3bek onbkriopura KMECMIN €HAallyB acocrnapu xamaa ycynnapu
Kapn PaixmnHWHr HIMu3 Tunuaary Tapxxuma Ba TagkukoTniapy MUCONUAA aHUKMaHraH.
AHHOMauus
B cmambe npusedeHbi ceedeHusi o Kapne Paiixne kak 06 U3 3BECTHOM THOPKOSIOre, MCMONb30BaBLUEM TPYAbI
y36eKCKux (HOrNbKIOPUCTOB Ha aHIIMACKOM U HEMELIKOM s3blkax. Takke AaéTcs uHdopmaums O ero AesiTenbHOCTU
nepesoayYMka U mnccnegoBaTens y3bekckoro onbkropa, ero nepeBofax Ha HEMELKUA U aHTMACKUA S3bIKW, CYTU U
cofepXXaHuM MccrnegoBaHuiA U UX CTPyKType. Ha npumepe aHrnumnckoro nepesofa v uccnefoBaHusi Kapna Paiixna
BbISIBIIEHbI OCHOBbI M METOAbI CPABHUTENBHOIO Noaxoaa K y36ekckomy onbknopy B MUPOBOM ¢hOrbKIIope.
Annotation
The article informs about Karl Reichl as one of the well-known Turkologists who used the works of Uzbek
folklorists in English and German languages. His work as a translator and researcher of Uzbek folklore, his translations
into German and English, the content of his research and its structure are described. The foundations and methods of a
comparative approach to Uzbek folklore in the world folklore are identified in the example of Karl Reichl's English
translation and research.

TasHy cy3 Ba ubopanap: donbknop, y3bek cdonbknopu, Kapn Paiixn, TapXuMoH, TapxumMa, TaakmkoTuu, anoc,
TYpPK 3anocu, AOCTOH, 6axwu.

KnroueBble cnoBa v BbipaxeHusi: ¢onbkriop, y3bekckuin donbknop, Kapn Paiixn, nepeBoguuk, nepesod,
nccregosarenb, 3noc, TPKCKUIA 3Moc, AacTaH, CkasuTernb.

Key words and expressions: folklore, Uzbek folklore, Karl Reichl, translator, translation, researcher, epos,
Turkic oral epic, dastan, bakhshi.

Kupuw. XXaxoH donbknopluyHocnmrnga
KMECUN  (PONbKMOPLUYHOCINMK  Hasapui  Ba
amanum  xuxatgaH Tobopa  puBOXnaHub
GopaéTtraH anoxmaa nyHanuwnapgaH vpuamp.
YHuHr  Tapkubuga  donbknop — acapnapwu
TapXXumallyHocnuri,  QOMnbKIop  TUNUHWUHT
agabum Tunra Tabcupwn, Xank WwKoau acaprapu
BapuaHTnapw, €3yBra KydmpuiraH maHbanap
KMECUN Taxnmnn, ymMymdonbKiop xoaucanapu
noaTukacuagarv mywitapaknuknap, 6up xun Ba
Typnu TM3UMIK Tunnapaa apaTuniraH
ONLKIIOP  HaMyHanapuHWHI  TUMNOMOMMK  Ba
xycycun 6enrunapu, agabuin anokanap, ofF3aku
Ba €3ma mxoa MyHocabaTtu, donbknopusamnap
MacananapuvHu ypraHuiwra katra 9bTubop
kapaTunb KenMHMoKaa. INexvH XaxoH
donbknopwyHocnurnga y3bek onbknopura

Knécunm éHgallys acocnapu Ba ycynnapuHu
aHuKnaw ydvyH Vy30ek XxankK of3akm mKoau

HaMyHanapuHuHr  TapXMMacu Ba  TadKUKW
OunaH  Maxcyc  WyFynnaHraH — onumnap
haonuATUHU ypraHumw xam 3apyp

xncobnaHagu. by xumxatgaH Kapn PanxnHuHr
y3bek donbknopu 6Gymnmya Hemuc Ba WHIMU3
TMnnapvga amanra owwupraH Tapxuma Ba
TagKMKOT  vwmnapu  ypraHunuwm — gonsapb
BasudanapgaHaup.

- MaB3yra oua apabuétnapHuUHr
Taxnunu (Literature review).

Typkun xanknap, XymnagaH, Yy3bek
oNbKIOpU HaMyHanapy KagMmgaH xosuprada
kKynna6 EBpona mamnakaTtnapu onvMnapuHUHT
anoxvga  OUKKaTUHWM  TopTuG,  ynapHWHr
abTMpodura casoBop 6ynub kenmokga. AMMO
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XepmaH Bambepu, AHHa Jlymsa CTpoHr,
Kopnuc Jlamont, [.M.Wyn6panTt, H.Yagsuk,
Wopuc Wox, C.baypa, XacaH [Makcon, Kapn
Panxn, M.lMeTepceH, d.Agamc kabu
ONIMMMAPHUHI TapXMMma Ba TagKUKOTNapu xanu
eTapnu pgapaxaga ypraHunmarad. [1, 7, 8, 9,
10, 11, 12, 13, 14]. Tyfpn, 6y Gopaga y3bek

TapXumatlyHocnumrnga P.dansynnaesa,
L.Pysues, VI.Hypmypo,qos, B.lLamcueBa,
X.Py3nmboes, 3.)KymaHuéso, B.CyBOHKynos,
P.WWnpuHoea, M.>Kypaega, X.KOcynoea,
Y.Wynoowes, P.Kocumosa, O.daiisynnoes

TagkukoTnapuga anpum dukpnap o6ungmputb
yTunran. XymnagaH, X.Y. KOcynosa spTak Ba
natudanapHvHr  MHrMmM34ya  Tapxumanapuga
MU KONMOPUTHWUHT ncoganaHmWwnHn
ypraHap aKkaH, nyn-nynakan Kapn PanxmnHWHr
y36eKk (hOnbKIOPMHM MKKM TuAra — WHIMM3 Ba
HeMuc Tunnapura Tapxuma kunub, Fapb
MamnakaTnapm yKyBUMnapm abTMbopura
xasona 9aTa onraHnurn GunaH abTUpodra
Ca30BOPSIUMMHN Xaknu Tabkuananaw. [6; 26-40].

- TaakukoT MeToAoNorusacu
(Research Methodology)

»KaxoH donbknoplwyHocnurnga yaoek
XankK Oof3akM 6agumuin wkKogu HamyHanapUHWHE
Typkuin Ba 6Goluka xanknap anuk aHbaHanapu
OunaH reHeTuK anokagopnury, y3apo tabeupu,
XaHpun Tapkubu, CloXeT, MOTUB Ba obpasnap
CTPyKTypacura arnokagop avpum yMymun Ba
anddepeHuman SenrunapHu oyuwira
kapaTunraH n3naHuwnap MaBXy4nmru
YMYM>XaxoH umBUnNu3aumacuga y3bek
POMBKNOPUHUHT  anoxuga YpHU GopnunrnHu
Tacavknawm HykTam HasapuvgaH 9bTUBOpHU
Toptagu. [1, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14]. Y36ek
GhONBbKNOPUHUHI XaxoH KMecun
donbknopwyHocnurm  MaHbacn  cudatmga
TaHNaHWW acocrnapu, éHgalwlys ycynnapuHu
ypraHuvw y36ek KMecum
PONBLKNOPLUYHOCITTUIMHUHT Tapuxm Ba Hasapwui
acocnapvHM  aHuknaw  WUMKOHMHM  Bepuiun
GunaH Myxum axamuaT kach atagu. [5]. ByryHru
xankapo MyHocabatnap Yy3bek-Hemuc, Y30ek-
WHIMM3 MabHaBUn-MagaHun myHocabaTtnapuHu
AHaga axwunawra xm3maT Kuna onuwm éunaH
MyxuMm  6ynraH  Kapn PanxnHuHr  y3bek
ONBLKIIOPUHN HEMUC Ba WHIMWU3 Tunnapuaa
ypraHuw  xamga ypratuwra  kKapatunrad
TagKuKoTnapu apaTunuL OMUNNapuHK,
Makcag-MyHOapwKacuHW anoxuga ypraHuwra
nyn oyagw.

- Taxnun Ba Hatuxanap (Analysis
and results)

Kapn Panxn y36ek onbKnOpUHUHL

XopWXga HemMuMc Ba  MHIMM3  Tunnapuga
TapkanuwmM  xamga  ypraHanuwura o wy
TUNnapga amanra owupraH Tapxumanapu

katopn 1980-1989 nunnapgarn uanaHuwnapu
acocuga gpatraH “Uzbek Epic  Poetry:
Traditions anf Poetic Diction” (1989, “Y36ek
9MMK LWebpuaTU: aHbaHanap Ba 6aguui
ycny6”) [14], 1992 nunpga YyHUHr sHaga
KeHranTupunraH Ba 6onntunran Hawpm “Turkic
Oral Epic Poetry: Traditions, Forms, Poetic
Structure” [12] kuToGnapu bunaH kaTTa xmucca
KyLIraH TaHMKNn onbKNopLlyHOC onumnapaaH
Ovpuanp. by kntob “TropKCKUI 3Noc: Tpaguuus,
dopMbl, NO3TUYECKAsi CTPYKTypa” HOMU GunaH
B.Tpenctep TomoHupgaH [O.A.®PyHK yMymui
Taxpupu ocTuga WHIMW3 Tunugad pyc tunura
Tapxumaga yon atunrad [15].

K.Panxn TagkukKoTrapu XaxoH
donbknopwyHocnurnga y3bek onbknopura
KMEcun éHgallyB acocrnapu xamga ycynnapuHu
aHuKnawpapa MyxvMm MaHba BasudacuHu yTan
ONULLIN, KNECU OONBbKMOPLLYHOCIUKHUHT y36eK
PONbKNOPLWYHOCAUIM  Tapkubugarn  YpHwu,
Makcag Ba  Basudanapu,  MeTo[OorormK
XyCyCUSATNapK, LWaKnnaH1Lw Tapuxm Ba Hasapumn
Tapakknétr OBockuunapuHu danunnawim, ysoek

P ONLKNOPUHUHI >KaxoH KMEecumn
donbknopwyHocnurn  MaHbacu  cudpatmga
TaHMaHUW  Ba  ypraHunuw  OMWUapUHK

acocrawra WMKOH Oepuwmn GunaH axamuar
kacb ataguw.

Kapn Panxn y36ek ¢OnbKNOPUHUHT
HEMMWC Ba WHINN3 TuUnnapura MOxXmp Tap>XUMOHMU

3KaHMAUTUHU y TaHnaraH acapnap
MyHAApWKacw, XaHpu, YoFuLITUpMA
TUINLWYHOCINMKHWUHI ycryb Ba ycyn mebeépnapu
y3anga TynuK HamoéH aTtagu.  OnMMHWUHP

TagkukoTnapuga ys3bek donbknopura TypKui
hONbKNOP KOHTEeKCTMAA KWEcUn EHpalumnraH
oynub, ynapga y306ek Ba 6owka TypKkui
Xarnknap apTaknapu xamga AoCTOHNapu No3aTuK
CTpyKTypacugarn ymymui Ba guddepeHuunan

Oenrvmnap, anocga 6ow  KaxpamoH, CHOXeT
MOZennapuHu TaHnab TacBvpnawga
Gaxwwunap MaxopaTtn, Onbkop Ba é3ma
agabuér anokacu, donbknopusMnap
TUNONOIrUACH, Tapuxum Ba 3aMOHaBuN
OGvorpachmk  acapnap  MyHOapwkacu  Ba
YNapHUHT  TUN  XYCYCUATNApPWHU  TaHKua4uu
ycnybn  xamga — maxopatu  Macananapwm
€puTunraH.

Kapn PanxnHuHr y36ek donbknopum
HamyHanapugaH HeMuc Ba WHIMKU3 Tunnapura
YyrMpunran Tapxmmanapu, acocaH, y3bek apTak,
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AOCTOH xamaa 6axwwunapu xakuga spaTtunraH
agabun-taHkngun acapnapgaH nbopar.

Kapn PanxnHuHr y36ek donbknopu
Oyvmya amanra owwupraH TapXuma Ba
TagKUKOTNapy >axoH ornbknopLlyHocnMruaa
y36ek Xank of3aKku Saaumn mwxoau
HaMyHanapuHWHr  TypKMM  Xanknap  anuk
aHbaHanapu 6unaH reHeTuK anokKagoprurvHu,
XaHpUn Tapknbu, CloXeT, MOTUB Ba obpasnap
CTpyKTypacuga ysura xoc munnum Genrunap,
yHMBEpCcanua Ba napagurmanap Kynpok 3nuk
acapnapga 6oL KaxpaMoH, CIOXXeT mogernnapu
TaHnab TacBupnawga KypuHuLniapw,
YMyMXaxoH umBunmsaumsaicmga ysbek xank
MabHaBUI capyaliManapuHUHE anoxmuga ypHu
BopnurMHM acocnawira xm3MaT Kunuwu dunax
MYyXUMOnp.

OnumHuHr “Turkic Oral Epic Poetry:
Traditions, Forms, Poetic Structure” kutobwu
“Studies in Oral Traditions” pykHn octuga
nHrmu3 Tunuaa Heto-Mopkaa HawpaaH yvkkaH
oynub, yH 606, 6ubnunorpacdums Ba aTamanap
pyixatngaH Tawkun TtornraH. YHuHr “Kupuw”
Kucmmuga Myannud WyHOan uM30x Kentupap
9KaH, y3beknap HOMWHW anoxuga Tunra onraHu
KysaTunagu: “The focus of the book will be on
what | term the “central traditions”. By “central
traditions” of Turkic oral epic poetry | mean the
epic traditions of the Uzbeks (and Uighurs),
Kazakhs, Karakalpaks, and Kirghiz...” [14; 4-5].
(Tapxumacu: KntoBHMHr acocmpa “mapkasuin
aHbaHanap” ataMacuHu KyrnraHmad. “Mapkasui
aHbaHanap”  geraHga  Typkum  xanknap
xmcobnaHmuLL y36eKnapHUHr (Ba
YWFYPNapHWHI), KO30KMNap, Kopakanmnoknap Ba
KUPFU3NaPHUHI  OF3aKM  WXOOW HaMmyHanapw
GynMuw anocnapHX Hasapaa TyTraHMaH...).

Myannud 6y ypuHaa xank Of3aku
wKoau acaprapu TUNu xakmga xam anoxmuaa
dwukp toputnb, TYpK (“Turkish®) Ba Typkun
(“Turkic”) TywyH4yanapu mnsoxura xam anoxua
TyxTtanagu: “In order to avoid confusion, the
distinction between “Turkish” and “Turkic” has
been carefully maintained throughout the book.
“Turkish” refers to the language of the people of
Turkey; older forms of Turkish (before Ataturk’s
language reforms in 1920s) are generally
referred to as Ottoman or Ottoman Turkish.
“Turkic”’, on the other hand, refers to the
language group to which Turkish belongs”. [14;
6].

KypuHantukn, myannud “turkish”, abHu
TYPK TMAN TypKUMS Xanky TUNU 3KaHW, YHWUHT
Kagumumi - kypuHuwnapu (1920 nunnapgarm

1AM AXBOPOT

OTtatypk Tvn uCnoxoTmgaH onguvH) ymyMaH
TYpK (oToMaH)napra termwnu oynranu, “turkic”
— TYPKUIM TUN 3Ca TYPK TUNN XaM KupaguraH Tun
rypyxv 9KaHUHU TabKkuanaraH.

Kutobumur  “The  Turkic  Peoples:
Backgrounds and Contexts” Homnu nnk 6o06uga
Typkun  xank —  Typknap,  y3beknap,
o3apbavxoHnap, Ko3oKnap, Kopakannoknap,
YWFyprRapHUHr MunogdaH assan 6owwnaHnt XX
acpHUHr  Gownapurada  KeuyraH  Tapuxu,
KYYMaHYUNUK Xa€Tn, AWHW, TUNKU, MagaHuaTH,
“Turkic Epic Poetry: The Earliest Documents”
HOMMM WKKMHYM 606uaa “YrysHoma”, “[eBoHy
NYFOTUT-TYPK”, “‘Oapna KypkyT KnTOo6K”,
“KynternH 6uturin” acapnapuvHuMHE gpaTtunuwmn,
Myannudnapu, MabHO-MyHAapwxacu, ynapaaH
OSIMHraH nap4yanap TapXvmacu KenTupunraH.

Kutobumur  “The  Singer:  Shaman,
Minstrel, Poet” ne6 atanyBum yumHum 606uga
wKpoymnap: LOMOH, KyrhyW, LouMp Makomuaa
ypraHunraH. ARnHukca, Vpra Ocneé
XanknapuHWHI  OOCTOH  KyWnoBuunapu  —
y3beknapga Oaxwwunap, Kopakannoknapga
XuvpaB Ba Oakcunap, Ko3oknapaa OKuHNnap,
KMpFu3napga  MaHacuunap, Magaox — Ba
KMCCaxoHnap xycycuga uKp  IOpUTUIIraH.
Or3akun aANuK XaHp MXogKop Ba
WXPOYMNapUHUHI  LWOMOHMapaaH apkn Ba
yXwawnurn nsoxnab kypcatunrax.

Hasbatgarm “Wxpo” neb HomnaHraH
TYpTMHYM 606 Mapkasun Ocué xanknapuga
ypd-ogat, aHbaHa, Mapocumnap, YrapHWUHT
MYCUKUN-MapOCUMUI Ty3unun, putyan
NyHanuwu, wxpoaa geknamauus, wKpoyu Ba
ayautopud, “KaHp” geb aranyeum GelmnH4n
6obga oanoc, webp Ba HacpbunaH ©oFnKK
KaHpnap, pOMaHuK 3Mnoc, KaxpamOHSINK KYLUWK
Ba apTaknapu Macarnanapu, “CroxeT
mMogennapu’ HoMnn onTuHYn 6o6aa “Kambap”
Ba ‘kaxpamoH”’ TywyH4yacu, “l'ypyrnu” Ba
coBuMnuK, “Annomuwl” xamga KaxpamMOHHWHT
KanTuwm MOTMB  Mogennapu  Tabuatw,
Sagunatn MyammMonapura MyHocabart
ounanpnb ytunrad. “Annomuw” OOCTOHWHWHT
Knckada MasmyHu xamga dosun Vlynp,om YFnn
KynnaraH BapvaHTugaH 6ab3n napvanapHuHr
acnusTU Ba MHIMKM3 TUNuaarn TapxxmuMmanapuaaH
HamyHanap KenTupumnraH.

KutobHuHr “The Varietes of Formulaic
Diction” HomMnM eTTMHYM 000U XanK of3aku
mwxoau MaTHNAPUHUHT CTUIMUCTUK
dopmynanapu, ynapga BasH, napannenusm,
dopmyna Ba opmyna TUIMMW Taxumnura,
CaKKU3NH4YM 606mu WKPO  >KapaéHuaaru
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Oaguxarymnuk, SbHU “umnpoBusaums”, xotupa
caHbaTy, BapPUAHTIUIIVK, KaTbUIANYK,
TYKKM3NHYM 606u copmyn puTopuka, ycnyo,
Oagunin wkogda NO3TMK YCYNNapHU Kyrnaw,
nepcoHaxnap TM3umm Ba TabmaTtura myHocabat
aKkc STTUPUITaH.

HuxoaT, kMToOHUHr “Transformations in
Space and Time” HOMNK YHUHYM 606K “MakoH
Ba BakT” (xpoHoTon) macanacu “l'ypyfnn” Ba
“AnnoMuLL” AOCTOHMApPUHUHE Typnu gaspriapga
€3nb OnVHraH Typda BapuaHT Ba
XPOHONOrnsaapuHn €putuilra 6aruiunaHraH.

YMyMaH onraHaa, Kapn Panxn
TagKMKOTNapu TYPKUIA, XXymnagaH, y30ek xankm
Of3akM 3MUK KoM Byrmya xyda Kummatim
MaTepuvannapHu y3 uuura onraHnurn Gunax
abTnbOp Ba abTUPOra Nonnkaunp.

- Xynoca Ba
(Conclusion/Recommendations)

HatmwkanapumMmMsHUHT UNMUA axaMUsTH
YnKapunraH Hasapun  Xynocanap  >KaxoH
MUKECMOArn TapXUMOH Ba Taakukotum Kapn

Taknudnap

PaixmHuHr nnMuin TagkMKoTYMNUKgarK ycrnyoun
MaxopaTtuHu, y daonuat toputraH XX acp
XaxoH Knécun G OrLKNOPLUYHOCAUTMHUHT
Tapuxmm TapakkneT Tamouunnapm Ba
XYCYCUATRAPUHWU, yCTyBOp MeToAnapuHu
ypraHvwgaa Myxum axamuat kaco atuwm GunaH
OoenrnnaHagu. by wvwnapHuHr  amanun
axaMuaTU aca TapXXMMOH Ba TagkukoTyum Kapn
Panxn ycnybuin maxopatnHu ganunnaiura acoc

6ynraH mMaTtepwannapaaH onun YKyB
topTnapmaa y36ek honbKNopLYHOCINMN
Tapuxy, ONLKNOP TaHKUOYUIIUMK,  KUECUN
donbknopwyHocnuk  6ynnya  mabpysanap
yKMwaa, Maxcyc Kypc Ba cemvHapnap ytuwaa;
hONbKNOPLLYHOCIINK xamga donbknop
TapXXnmallyHoCnuru daHnapvaaH

TanépnaHaguraH Sapcnuk Ba KynfaHManapHu
MyKammannawtupuwgaa, y3tek ¢onbKiopuHm
xopwmxaa ypraHysuyunap aHTONOMMACUHU
Tysuwaa gonganaHil MyMKUHAUIMAa HaMoEH
oynagw.

Apa6bunértnap:

Mwup3saeB T. 3noc u ckasutens. —T.: ®aH, 2008.

oA wh =

Jlopa AnbbepT. CkasuTens. — M.: BocTouHas nuTtepatypa, 1994.
Mwup3saeB T. « AnnomMuULL» SOCTOHVHUHI Y30ek BapuaHTnapu. — T.: ®aH, 1968.
Mwup3saes T. Xank 6axwmnapuHuHr anuk peneptyapu. — T.: ®aH, 1979.

Mytvnos b. MeToonorvisi cpaBHUTENbHO-MCTOPUYECKOTO U3yYeHus chonbkropa. — J1.: Hayka, 1976.

FOcynosa X.Y. Yabek xarnk of3aku Hacpu HaMyHanapuHWUHE MHIMM34Ya TapXuManapuaa MUMAWA KONOPUTHUHT

mbo,u,anaHmu.M (apTaknap, natudanap muconuaa): dunon. aH. HoM3.
7. Vambery A. Travels in Central Asia. — London, 1996.

..ancc. —T., 2011.

8. Lamont C. The Peopleds of the Soviet Union. — New York, 1946.
9. Shah I. The Pleasantries of Incredible Mulla Nasrutdin. — London, 1974.

10. Bowra C. Heroic Poetry. London, 1961.

11. Paksoy H.B. “Alpamysh” Central Asian Identity under Russian Rule”, USA, AACAR, 1989.
12. Reichl Karl. Turkic Oral Epic Poetry: Traditions, Forms, Poetic Structure. Garland Publishing,inc. — New York &

London, 1992.

13. Uzbekische Maerchen. Herausgegeben und uebersetzt von Karl Reichl. —

Bochum, 1978.

14. Reichl K. Uzbek Epic Poetry: Traditions and Poetic Diction. — Hainsworth, 1989.
15. Panxn K. Tiopkckuin anoc: Tpaguums, dopMbl, nodtndeckas cTpyktypa / Kapn Panxn: nep. ¢ aHr. B.Tpenctep

nog.pea. A.A.dyHka. — M.: BoctouHas nutepaTtypa, 2008.

(Takpusum: A.Kacumos — counonorus cpaHnapu SOKTopu)

| 2021/Ne3 |

255



